ДОГОВІР №_____

с. Коритняни






          "___" ________ р.

      Відділ освіти Холмківської сільської ради Ужгородського району Закарпатської області (далі-Замовник),  в особі в.о.начальника відділу Сливки Павла Петровича, який діє на підставі Положення про відділ, з однієї сторони та

_____________ (далі Виконавець) з іншої сторони, надалі – Сторони,  уклали даний договір про наступне.
1.  Предмет договору
1.1. Виконавець зобов’язується поставити Замовнику кондиціонери, далі – Товар, зазначений у Додатку «Специфікація Товару» до цього Договору, який є його невід’ємною частиною згідно з Державним класифікатором продукції та послуг ДК 021:2015: код 39710000-2 Електричні побутові прилади, КЕКВ - 3110), та передати документи, що стосуються Товару, а Замовник – прийняти і оплатити вартість змонтованого Товару та пусконалагоджувальних робіт.
1.1.1. Мета закупівлі – _________________________________________________________.
1.2. Найменування, кількість Товару та ціни за одиницю поставленого Товару зазначені у Додатку  «Специфікація Товару» до цього Договору.

1.3. Виконавець гарантує, що Товар є таким, що не був в експлуатації, не є предметом будь-якого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством, не перебуває під забороною відчуження та ввезений на митну територію України в установленому законом порядку. 

1.4. Обсяги закупівлі можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
2.  Якість Товарів
2.1. Виконавець гарантує що Товар є новим, якісним та придатним для використання відповідно до технологічних умов виробництва Замовника. Товар повинен відповідати всім технічним та іншим нормам, сертифікатам виробника, стандартам і правилам, встановленим діючим законодавством України для відповідного виду товару.
2.2. Гарантія відповідності Товару вимогам п.2.1. підтверджується документами, що підтверджують якість товару відповідно до норм чинного законодавства (сертифікат повної відповідності ДСТУ, паспорт якості виробника та/або інші підтверджуючі документи відповідно до чинного законодавства, які направляються разом з Товаром).
2.3. Виконавець гарантує відсутність прав на Товар у будь-якої третьої сторони, в тому числі, але не виключно: що Товар не знаходиться під забороною відчуження, арештом, у власності третьої сторони, заставі, користуванні, а також що Товар не пов’язаний з інтелектуальною власністю.
2.4. Якість монтажних та пусконалагоджувальних робіт повинна забезпечувати безперебійну роботу Товару та відповідати технічній документації (інструкції) виробника, звичайним вимогам до такого роду робіт.

3.  Ціна Договору
3.1 Ціна цього Договору визначається, виходячи з кількості і вартості Товару згідно із специфікацією, та складає _____ ,00 гривень (____ гривень 00 копійок) без/з ПДВ.
3.2 Ціна Договору включає вартість Товару, страхування, його доставки до місця поставки та вартість тари, упакування і маркування, вантажно-розвантажувальні роботи, податки, збори та всі інші витрати, що мають бути здійснені у зв’язку з виконанням цього Договору.
3.3 Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

4.  Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата Замовником Виконавцю вартості товару з монтажем проводиться за фактично поставлений товар, відповідно до рахунку та видаткової накладної Виконавця, за цінами, вказаними у Специфікації, на поточний рахунок Виконавця протягом 10 (десяти) банківських днів з дати підписання уповноваженими представниками Сторін відповідних видаткових накладних  з дотриманням вимог Постанови КМУ №590 від 09.06.2021 року «Про затвердження порядку виконання повноважень державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану» щодо черговості платежів.

4.2. У разі затримки фінансування Замовника, з урахуванням підпункту 2 пункту 14 Прикінцевих положень Бюджетного кодексу України, розрахунки за товар здійснюються протягом 7 (семи) банківських днів з дати отримання Замовником коштів для закупівлі на свій рахунок. Будь-які штрафні санкції в такому випадку не застосовуються.
4.3. Оплата вважається здійсненою з дати зарахування відповідної суми грошових коштів у національній валюті України на поточний рахунок Виконавця.
4.4. Оплата здійснюється в межах затверджених кошторисних призначень на відповідний бюджетний період.
5.   Поставка Товару та виконання робіт
5.1. Строк (термін) поставки (передачі) товару, здійснення його монтажу та пусконалагоджувальних робіт – протягом 2 робочих днів з моменту підписання договору.
5.2 Місце поставки Товару за адресою Замовника:
5.2.1. Кондиціонери (3 шт) - Закарпатська обл., Ужгородський район, с. Коритняни, вул. _______________;
5.2.2. Кондиціонери (5 шт) - Закарпатська обл., Ужгородський район, с. Минай, вул. ______________;

5.2.3. Кондиціонери (3 шт) - Закарпатська обл., Ужгородський район, с. Сторожниця, вул. _______________;
5.3. Товар поставляється у комплектації та упаковці виробника, тара повинна забезпечувати збереження його при транспортуванні, навантаження, розвантаження.

5.4. Приймання товару здійснюється в присутності представників Замовника та Виконавця шляхом підписання уповноваженими представниками Сторін накладних, оформлених належним чином.

           5.5. За результатами монтажу та пусконалагоджувальних робіт Сторони складають Акт приймання-передачі змонтованого товару, який засвідчує той факт, що Виконавець належним чином виконав свої зобов’язання за Договором, а Замовник їх прийняв, та Сторони не мають взаємних претензій.

 5.6. Ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) Товару, а також обов’язок несення всіх витрат, пов’язаних з ними, до моменту підписання Акту приймання-передачі змонтованого товару несе Виконавець.

 5.7. При виявленні Замовником при прийманні результату виконання монтажу та пусконалагоджувальних робіт дефектів, недоліків щодо кількості, асортименту, комплектності,  гарантійних талонів на Товар (далі – дефекти та недоліки) складається Акт про дефекти, що підписується уповноваженими представниками Сторін, в якому перераховуються недоліки та терміни їх усунення. У разі відмови (ухилення) представника Виконавця підписати Акт про дефекти Замовник складає його в односторонньому порядку із зазначенням факту відмови (ухилення) від підпису і надсилає його поштовим відправленням з повідомленням про вручення на адресу Виконавця, зазначену в розділі 13  Договору. Виконавець усуває усі виявлені недоліки за власний рахунок протягом 20 календарних днів з моменту їх виявлення.

Право власності на Товар переходить до Замовника з моменту підписання уповноваженими представниками Акту приймання-передачі змонтованого товару.

5.8. Датою виконання зобов’язань за Договором є дата, зазначена на Акті приймання-передачі змонтованого товару.

6.  Права та обов’язки Сторін

6.1.
Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити за поставлений товар.

6.1.2. Прийняти змонтований Товар та пусконалагоджувальні роботи у відповідності до умов Договору.

6.1.3. До початку, а також, при необхідності, під час монтажу та пусконалагоджувальних робіт Товару, Замовник забезпечує Виконавця усією необхідною інформацією та забезпечує доступ представників Виконавця до місця монтажу

6.2.
Замовник має право:

6.2.1. Контролювати поставку Товару, здійснення його монтажу та пусконалагоджувальних робіт у строки, встановлені цим Договором.

6.2.2. Відмовитись від приймання товару у випадку виявлення невідповідності технічним характеристикам, якості, кількості та/або асортименту, зазначеним у Додатку № 1 «Специфікація», Додатку № 2 «Технічні вимоги до товару», неотримання належних документів та/або отримання неналежним чином оформлених документів згідно умов цього Договору.

6.2.3. Повернути рахунок Виконавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність документів, підписів, тощо).

 6.2.4. Вимагати від Виконавця здійснення виконання гарантійних зобов’язань за Договором протягом строку дії гарантійних зобов’язань.

6.3.
Виконавець зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку товару та здійснення його монтажу та пусконалагоджувальних робіт у строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити поставку товару, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.

6.3.3.здійснити монтаж Товару та його пусконалагоджувальні роботи з використанням власних матеріалів та устаткування; 

6.3.4. вживати заходів щодо збереження майна  Замовника та у випадку руйнування, пошкодження (псування) майна Замовника під час монтажу Товару та пусконалагоджувальних робіт відшкодувати останньому заподіяну шкоду в повному обсязі; 

6.3.5. своєчасно попередити  Замовника  про  те,  що додержання його вказівок стосовно способу виконання монтажних та пусконалагоджувальних робіт загрожує їх  якості  або придатності, та про наявність інших обставин, які можуть викликати таку загрозу; 

6.3.6. під час здійснення монтажу Товару та пусконалагоджувальних робіт виконувати вимоги чинного законодавства, правил техніки безпеки і охорони праці, пожежної безпеки, екологічної безпеки;

6.3.7. своєчасно усувати недоліки монтажу Товару та пусконалагоджувальних робіт, допущені з його вини;

6.3.8. прибрати від сміття місця монтажу Товару та пусконалагоджувальних робіт;

6.3.9 У разі поставки товару неналежної якості, замінити його у 20-денний термін з дня одержання письмового повідомлення Замовника. 

          6.3.10. Надавати на першу вимогу Замовника протягом строку дії гарантійних зобов’язань щодо товару консультаційну та інформаційну підтримку працівників Замовника з питань експлуатації товару.
          6.3.11. Реагувати на виклики Замовника (у разі поломки Товару) протягом не більше 3 годин з моменту виклику.
6.4.Виконавець має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар;

6.4.2. На дострокову поставку товару за письмовим погодженням із Замовником.
7. Гарантійні зобов’язання
    7.1. Виконавець гарантує придатність Товару для використання за призначенням (якість) впродовж ________ місяців з дати здійснення його монтажу та пусконалагоджувальних робіт. 

Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого Товар не міг використовуватися у зв'язку з виявленими в ньому недоліками.

У разі заміни Товару (комплектуючого виробу) неналежної якості на Товар (комплектуючий виріб), що відповідає умовам Договору, гарантійний строк на нього починає спливати з моменту заміни.

   7.2. Виконавець протягом _________ місяців здійснює гарантійне обслуговування Товару, яке включає також усунення несправностей, викликаних заводськими дефектами Товару, неякісними пусконалагоджувальними чи сервісними роботами. 

Під час дії гарантійного обслуговування Виконавець зобов’язується протягом трьох днів після звернення Замовника виправити неполадки, крім випадків, зумовлених неправильним використанням Замовником, інакше, ніж це передбачено інструкцією з експлуатації Виробника.

  7.3. У випадку несправності поставленого за Договором Товару або при виявленні в процесі експлуатації невідповідності характеристикам, що офіційно декларуються виробником, Замовник письмово інформує Виконавця про необхідність виконання гарантійних зобов’язань. Протягом 2 (двох) робочих днів з дати отримання зазначеного в цьому пункті повідомлення уповноваженими представниками Сторін складається Акт про несправність/невідповідність, в якому перелічуються виявлені несправності/невідповідності товару, а також порядок та строки їх усунення, при цьому Виконавець несе всі витрати, пов’язані з виконанням гарантійних зобов’язань (заміна частин та вузлів товару, вантажно-розвантажувальні роботи, зберігання, транспортування тощо). 

Якщо протягом терміну дії гарантії (впродовж _______) місяців з дати здійснення його монтажу та пусконалагоджувальних робіт) буде виявлено недоліки Товару, що перешкоджають нормальному його функціонуванню за призначенням, Виконавець зобов’язаний за свій рахунок протягом 14 (чотирнадцяти) днів з дня відповідного письмового повідомлення Замовника виправити всі знайдені недоліки або замінити дефектний Товар на якісний.

    7.4.  Якщо Сторони визнають, що виявлені недоліки не можуть бути виправлені або їх виправлення потребує більше 14 (чотирнадцяти) днів, то Замовник може відмовитись від дефектного Товару. 

   7.5.  У разі відмови від дефектного Товару Виконавець зобов’язаний у 10-денний термін з дня  відповідного  письмового повідомлення Замовника повернути останньому кошти за дефектний Товар, перераховані згідно з Договором, та сплатити штраф у розмірі   20 % вартості дефектного Товару або замінити дефектний товар на якісний.

8.  Відповідальність Сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором  Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим договором.

8.2. У випадку порушення термінів оплати Замовник сплачує пеню у розмірі 1,0 %  несплаченої суми за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково штраф у розмірі 7 % цієї суми.

8.3. У випадку порушень строків поставки товару Виконавець сплачує пеню у розмірі 0,1 % вартості непоставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково штраф у розмірі 7 % вказаної вартості. 

8.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) товару Виконавець сплачує штраф у розмірі 20 % вартості неякісного (некомплектного) товару. Виконавець за власний рахунок виправляє недоліки у погоджений сторонами строк. 

8.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за цим Договором.

8.6. У разі затримки поставки Товару більш, як на один місяць понад строк, передбачений Договором, Замовник має право в односторонньому порядку достроково припинити дію Договору (повідомивши про це Виконавця письмово) стосовно непоставленого Товару без будь-якої компенсації за збитки, які Виконавець може понести у зв’язку з таким розірванням Договору.

8.7. Ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) Товару під час монтажу та пусконалагоджувальних робіт несе Виконавець.

9. Обставини непереборної сили  (Форс-мажорні обставини)

9.1. Жодна зі сторін цього договору не несе відповідальності за повне або часткове невиконання будь-яких його умов у разі настання обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), як передбачено в п.9.2 цього договору.
9.2. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) слід вважати обставини, що знаходяться поза контролем волі Сторін Договору і які роблять виконання умов Договору неможливим. 

Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, воєнний стан, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

Відсутність у виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для виконання зобов’язань за цим договором, не є обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами).
Доказом виникнення обставин непереборної сили (форм-мажорних обставин) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України (Сертифікат згідно з чинним законодавством) або відповідними компетентними органами.

9.3. Сторона, яка не може виконувати свої зобов'язання за Договором через обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини), повинна протягом 10 (десяти) робочих днів з дати виникнення цих обставин повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі або електронною поштою на електронну адресу сторони, зазначену в цьому договорі, з наданням підтверджуючих документів відповідно до п. 9.2 цього договору.

9.4. Існування обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) звільняє сторону договору саме від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язання, але не звільняє від обов'язку виконати це зобов'язання після припинення таких обставин. Сторони зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для повного та своєчасного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором, але, якщо обставини непереборної сили  (форс-мажорні обставини) унеможливлять виконання таких зобов’язань, Сторони звільняються від відповідальності за таке невиконання.

9.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується більш як 20 (двадцять) календарних днів, кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку розірвати договір, повідомивши письмово або електронним шляхом про розірвання іншу сторону не пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до очікуваної дати розірвання, яка зазначається в повідомленні.
9.6. У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які роблять неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, виконання зобов’язань за цим договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних обставин.
10.  Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку відповідно до процедур, визначених чинним законодавством України.
11.  Інші умови
11.1. Усі доповнення та зміни до Договору складаються у письмовій формі та підписуються сторонами.

11.2. Відповідно до положень Постанови КМУ №1178 від 12.10.2022 року «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з його припинення або скасування» умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону переможця процедури закупівлі крім випадків:

1) визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті; 

2) перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі;

3) перерахунку ціни та обсягів товарів за результатами електронного аукціону в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів товарів до кратності упаковки.

11.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з 

оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону

11.4. Сторона, яка ініціює зміну Договору, надсилає іншій Стороні пропозицію про зміну умов Договору з обґрунтуванням підстав для внесення відповідних змін, до якої додаються: 


  - Проект Додаткової угоди про зміну умов Договору. 


 - Документальне підтвердження підстав для зміни умов Договору у випадках, передбачених цим Додатком. 

        Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну умов договору, у 10 (десяти) денний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду. 

         Зміну умов Договору Сторони оформлюють шляхом підписання Додаткової угоди, яка набуває чинності з моменту її підписання Сторонами [якщо Сторони не погодять інший термін (строк) набрання чинності Додатковою угодою] та є невід’ємною частиною Договору.

Відмова будь-якої із Сторін цього Договору від підписання додаткової угоди, за наявності всіх підтверджуючих документів, повинна бути обґрунтована та підтверджена достатніми документальними фактами, що надаються іншій Стороні з боку Сторони, що відмовляється від її підписання.

          Якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни умов договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, кожна із Сторін має право ініціювати процедуру дострокового розірвання договору без сплати будь-яких штрафних санкцій чи іншої фінансової компенсації за дострокове розірвання договору

 11.5. Своїм підписом під Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України "Про захист персональних даних" надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку, використання, зберігання, передачу третім особам і знищення наданих ними персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються Договору, а також кожна Сторона підтверджує, що отримала повідомлення про володіння персональних даних, склад та зміст зібраних персональних даних, права такого суб'єкта персональних даних, мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються. Сторони гарантують, що персональні дані фізичних осіб, які містяться у Договорі та документах, пов'язаних із його укладанням, виконанням, припиненням та/чи розірванням, отримані на законних підставах.

11.6 Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватись виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.

11.7. Договір не втрачає чинності, у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни організаційно-правової форми тощо. Про зазначені зміни Сторони у письмовій формі зобов’язані протягом 7 (семи) робочих днів повідомити одна одну.

11.8. Сторони визнають правомірність документів, переданих за допомогою електронного або іншого зв’язку, до отримання оригіналів відповідних документів. Оригінали таких документів мають бути передані Сторонами в строк не пізніше 30 календарних днів з моменту отримання їх електронним або іншим зв’язком. 

11.9. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом цього Договору, належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-яким фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.
12.  Строк дії Договору
12.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами, скріплення печатками та діє до 31.12.2022 року,  а в частині розрахунків до повного його виконання.

12.2.У частині виконання зобов’язань щодо сплати штрафних санкцій, передбачених даним Договором та виконання гарантійних зобов’язань, даний Договір вважається діючим до повного виконання таких зобов’язань. 

12.3. Продовження строку дії договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі.

13. Додатки до Договору

13.1. Невід’ємними частинами цього Договору є:

- Додаток №1 «Специфікація»*.

- Додаток №2 «Технічні вимоги до товару»*.

14. Юридичні адреси та реквізити Сторін

	«ЗАМОВНИК»
	«ВИКОНАВЕЦЬ»

	Відділ освіти Холмківської сільської ради

Ужгородського району Закарпатської області

89435, с. Коритняни, вул. Духновича, 66В

Ужгородський район, Закарпатська область

ЄДРПОУ 43978794

МФО 820172, в ДКСУ м. Київ

UA ______________________________ 
UA ______________________________

В.о.начальника відділу освіти             

_______________П.П.Сливка                      


	


Додаток 1

до договору №_______

від «___» __________2022 р.
Специфікація Товару

	№ п/п
	Найменування товару
	Кількість 
	Вартість за одиницю,
грн. без ПДВ
	Загальна вартість,
грн. без ПДВ

	1
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Разом (цифрами та словами):
	___ 000,00 гривень (____тисяч гривень 00 копійок) без ПДВ


Всього до сплати:  ___________гривень (__________ гривень 00 копійок) без ПДВ
	«ЗАМОВНИК»
	«ВИКОНАВЕЦЬ»
	
	

	Відділ освіти Холмківської сільської ради

Ужгородського району Закарпатської області

89435, с. Коритняни, вул. Духновича, 66В

Ужгородський район, Закарпатська область

ЄДРПОУ 43978794

МФО 820172, в ДКСУ м. Київ

UA _______________________________ 
__________________________________

В.о.начальника відділу освіти             

_______________П.П.Сливка                      


	
	
	


Додаток 2
до договору №_______

від «___»__________2022 р.
Технічні вимоги до товару відповідають наступним вимогам:
	«ЗАМОВНИК»
	«ВИКОНАВЕЦЬ»

	Відділ освіти Холмківської сільської ради

Ужгородського району Закарпатської області

89435, с. Коритняни, вул. Духновича, 66В

Ужгородський район, Закарпатська область

ЄДРПОУ 43978794

МФО 820172, в ДКСУ м. Київ

UA ______________________________
__________________________________



В.о.начальника відділу освіти             

_______________П.П.Сливка                      


	


